[image: image1.jpg]CEPTU®UKAT MPOUCXOXKTEHHSA EC
I. Ycnoeus npumenennst H pyHKIHE

TpudsEEL, MO KOTOPEIM BBIIACTCS CEPTH(HKAT NPOHCXOMNICHHS, PA3THIHEIC H MEHSIOTCA B 3aBHCHMOCTH
OT CTPaHBl, KOTOpad €ro 3alpAIMBACT: HCCICAOBAHHE MPOHCXOXICHHA € LENBIO ONPEACICHHS
TaMOXKCHHBIX COOPOB B CTPAHE HA3HAYCHMs, NPHMCHCHMS CHCUHM(BHMCCKHX NPABHJ HA ONPCACICHHBIC
‘TOBAaphbl, NPUMCHCHHEC KOMMEDYCCKHX IOJMTHK, MCp, HANpaBJICHHBIX HA u3bexanue YrOHOB M T.A.
Cepraduxar MPOHCXOKACHHS TPHMEHSETCA NPH 0OMEHAX C TPETHMMH CTpaHamu. B npunmmne Gomsme
He TPeOyeTCst B OTHOMICHHIX MEXIY CTpasamu-wicHamu EC, 3a HCKTIOUEHHEM CNyHaeB, KOTAA TOBAp
JIOIDKeH BBITH MPEAMETOM NOCTEAYIOMEro SKCIOpTa B Apyryro crpany EC.

I1. Hcions3yemsie hopmyisipsr

Crpans EC HCIons3yioT OAMHAKOBBIH CepTH(HKAT MPOHCXOMKACHHS, ONPE/ACICHHEH pernamenToM EC
Ne 2454/93. B Wramum cepruduxar uznan Coxosom Topropsix Ilamar Ha HTaibsHCKOM, aHIJIMHCKOM,
(paHIly3CKOM H HCIIAHCKOM s3bIKax W Bhigaercs Toprosoii [TanaToi.

Kaxczoe nocke cepradHKaTa MPOMCXOKACHHS BKITIOYACT:

- OpHrHHaN Gyporo nBera

- TPH KOIHH KE/TOTO LBETA

- OJIMH 3aNIPOC HA BBIIAYY PO3OBOTO BETA

31 JOKYMEHTSI IIPEACTABISIOTCS B CICAYIOMEH Gopme:
- TIOCTOSHHAS NANKA W3 KONMPYIOMWX JIUCTOB
- JKEIITHIE OTACTBHEIE JACTE! TS TIOCHEAYIOMHX KOMHH.

MoskHo 3ampammsats 311 dopmysips B Toprossix [Tanarax Gecnnatso.
1L Iopsinox 3anoHeHns

JIECTBI, COCTABISAONIHE MANKY, NPSACTAB/IIOTCS CICAYIOMIAM 06pasoM:
1) opurunan
2) xommm
3) sanpoc Ha BEAAYY

OTH JOKYMCHTBI [OJGKHBI OBITh OTIICYATAHBI HA MCYATHOM MAIIMHKE HIM HAa JIA3cPHOM NpuHTEpe. B
CIIy4ae, €CIH 3aTONHAIOTCS OT PYKH MEYaTHBIM MPH(TOM, CepTU(UKATE JODKHBI ObITh 3aMOMHEHE! HA
onHoM u3 opunmaneHbix s361k0oB EC. TTo3TOMY, €CH MCIIONB3YETCs APYroH S3bIK, CIEAYET NPHIOKHTE
nepesos. CeprH(uKaTsl MPOHCXOXICHHS HE JODKHBEI COJCPXATh NMEPEYCPKUBAHMS MIH HCNPABICHHS.
JUst COCTABIICHAS PEKOMEH/YCTCS CIEAOBATh CIEAYFOLIHM HHCTPYKIHAM:

1. Opurunan

-rpaha | OTnpaBuTeNL - yKa3aTh HMS H aJPEC;
OrtnpasuTes — TOT, KTO BBLIACT (AKTYPy NPOJAKH TOBAPA 3a PYOCH;

- rpaga 2 IMonyyarens: ykasaTs HMs, (aMHIHIO B CTPaHy OOS32TEIBHO NOTHOCTHIO, 63 COKPALICHHIA.
MosxHO yKkazaTe TMOMETKY «O 3aKady», 3aTeM HA3BaHHE CTPAHBI KOHEYHOTO HA3HAYEHHS, CIH
M3BECTHO, MJIH HA3BAHUE CTPAHBl MEPE MYHKTOM HA3HAUCHMS U 3aTEM MOMCTKA 072 OQIbHeiuezo
aKCnopma;

- rpada 3 Crpasa NpOMCXOX/ICHHS: HAIKMCATH COIIACHO CIIyIal0

¢ nomerka Esponeiicknii Coro3, korza Toap ObI H3roToBicH B Gombuic ueM oo crpane EC;




[image: image2.jpg]e npagmics Eeponeiickmii Coro3, 33 HCH CneAyeT HasBaHWE roCyAapcTBa uleHa, KOIJA TOro
Tpebyer KOMMepJeckas HEOOXOMMMOCTh (M NPH YCIOBHH, 9TO MPOAYKUHA H3rOTOBICHA B
ykasaHHOM rocyzaperse — wiene EC);

® Ha3BaHHC CTPAHBI MPOUCXOXKIACHHA TOBAPOE, KOrja peiub HACT O TPEThUX CTpaHax.

- rpaha 4 Hndopmanus 0THOCHTENBHO TPAHCHOPTA: YKa3aTh NOPSJOK HCIONb3YCMOTO TPAHCHIOPTA
(a3eMHEIH, MODCKOM, BO3IYIIHBIN), @ B HEKOTODHIX CNYYasX HA3BaHHE NEPEBO3YMKA HIH TPAH3HTA.
Haanucs cvewannviii mpancnopm DPEKOMEHAYETCS, KOTJA TOBap IIEPEBO3MTCA DPAa3MHIHBIM BHIOM
TPAHCIOPTA.

- rpada 5 IlpumedaHHs: TO MECTO MOXET HCIONb30BATBCS NS AONONHHMTEIBHEIX HHMOpMaLmii,
TIONIE3HBIX 1Sl ONPEJENCHHS OTTPY3O0K.

Hu B xakux ciaydasx 370 rpada He JO/DKHA MCIOMb30BATHCS /I YIOMHHAHHHA 00 HMCKIIOYCHMSX H
OrpaHUYCHUSX.

- rpadha 6 Ne 3axasa: MapKa, KOJMUCCTBO, HOMED M BHJ YIAKOBKH; HA3HAYCHHE MAPKH: ONHCAHKC TOBapa
MOXeT OBITh CAEGNAHO B TEXHHYECKOM BBIDKCHHH NPOXYKLHMH, HO TPeOYyercs 4eTKOE OIMCAHHE C
KOMMEpUCCKHM HaspammeMm. Takmm ke 00pa3oM B Cilyuae 3amMCEHl HA HHOCTPAHHOM  S3BIKE,
PEKOMEHAYETCA NIPHIOKHTE TIEPEBOJ HA HTATBIHCKOM A3BIKE.

B cryuac €cim 3T0ro MECTa HE OCTATOMHO AN ONMCAHHSA BCEX TOBAPOB, HMCIOTCH JBA BADHAHTA:

1) ormeTHTh MX OGIMM HA3BAHHEM C MOCIEAYIOMCH 3AITHCHIO «KaK B MPHIOKCHHON HAKIAAHOW» C CrO
JIAHHBIMA M JaTO# BhTycka. OJHOBPEMEHHO C BH30H cepTH(dHKaTta NPEACTABISIOTCS BA IK3EMILLIPA
Haknageoi. OfuH ocTaetcs Ha xpaHenue B TOProBoi manate, Apyroi BO3BPAINAETCA TOCHE TIOMYYEHHL
TOr0 ¢ HACHTH(HKAIHOHHOTO HOMEPA, YTO H CEPTH(HKAT NPOUCXOXKACHHS.

2) mepedHCIATh TOBAPBI, HCTIONB3Ys OAHH HIIH HECKOJBKO OIMCAHHMM HA APYrMX KOIMAX copTh(HKaTa
TPOHICXOX/ICHHS Ha HECKONBKHX JK3EMILIIPAX, KOTOPHIE CIHTAIOTCH NPOJOIKCHHEM NIEPBOTO.

JUIst KaXKZOro TAKOro JONMONHEHHS HEOOXOMMMO CACHATh 3alpoc O BhIAAYe M MOTPEGOBAaTh KOMMH B
HECKONBKMX 3K3EMIUISPAX, TOCKONBKY OHH ONPCACTCHH C IEPBOTO «KOMIUIEKTa» CeprHdHKaTa
TIPOHCXOMICHHS

- rpaga 7 KomauecTBo: MOXET GbITh BEIDAXKCHA B PA3NHUHBIX AMHUIAX H3MEPEHHs (BeC, 00BEM, M T.A.)
COrJIACHO THITY 3KCTIOPTHPYEMOTO TOBapa.

B ciryuae ecima anst 910H pyOpHKH BHIOGHPAETCA H3MEPEHHE B BECE, HYXHO YTOYHHTh COOTBETCTBYET JIH
YKa3aHHOE KOJMIECTBO BECY HETTO HIH GPYyTTO.

- rpaga 8 Tloanmcesarommii Opram ypocrosepsier... Mecto M jara Beadd: 310 rpada
NPEAHA3HAYCHA [T MOANHCEH PA3MYHBIX OPraHU3AMi (TOPTOBHIC MANATEI, KOHCYIBCTBA. .. ), KOTOPHIC
3aBEPSIOT CEPTH(HKAT.

2. Konun

Hancuarassr Ha GyMare >XKCITOro LBCTA M COACPXKAT TC XKE Ipadsl, YT0 K OPUTHHAL 33 HCKIIOYCHHE
OTACTBHBIX YKa3aHWH, OOBIYHO MO MpaBMIaM Npeaycmotpensl ase xomar. TII XpaHuT OAHY KOIHIO,
ApyTas OTAAETCA IKCIOPTEPY.

3. 3anpoc

Haneuarasa Ba po30Boii Gymare, 10MKHA OHITh 3aM0IHCHA:
- Ha 06opore, Kak opuruHan. Kpome TOro, mpeicTaBHTENb IOPHAMYECKOTO OTACHA. KOMIIAHHH AOIDKCH
TPOCTABUTE JAaTe M MOANMCATH. VIMA MOANMCHBAIOMEro JHIA JODKHO (PHIYPHPOBATH B 3TOM IYHKTE
BMECTC C I1CYATHIO.
- Ha IMIEBOH CTOPOHE: B 3aBHCHMOCTH OT CITydasi JO/DKHA 3alONHATECA CIEAYIOMpe naparpadsi:
e maparpad 1, KOrza TOBAp MONHOCTHIO HTANBSHCKOTO MPOMCXOXICHHS MM APYrol crpansl EC:
HA3BaHME W aJPEC H3TOTOBHTENIS;




[image: image3.jpg]e maparpad 2, xorza Topap moxseprca B Mrammm mwma apyro# crpame EC mambmeimeit
nepepaboTKe: YKa3aTh HA3BAHKC M aAPCC IPCANPHATES, KOTOPOE MPOH3BEN0 00paGoTKy.

e [laparpad 3, xoraa TOBap NPOMCXOAWT H3 TPEThEH CTPAHBI YKa3aTh CTPaHy MPOHCXONICHHA,
JOKYMEHT, CBHAETCILCTBYIOWHI 3TO NPOMCXOXKACHHE. OJTH JOKYMEHTHl JOMDKHBEI OHITH
NPHJIOKCHBI K 3a5BKC HA BBLIAYY CEPTH(HKATA.

Esponeiickaii cepTHOHKAT IPOMCXO:XKICHMA, Kak onpeaeneno permamentom CEE 2454/93 Kommccmm
Esponetickoro Coroza, GBI 3aXyMaH 1 IPYIIMPOBAHMS CEPHHM HE(OpMAman 00 oTrpy3kax. 310 Ta
uHpOpMALHS, YTO SBIHNETCS TPSAMETOM PasTHYHLIX PyOpHK, cocramsuomue Gopmynsp. ITostomy,
HCBO3MOXHO [00aBUTH JPYTHE, 33 HCKTIOUCHHEM TEX, UTO, BO3MOXKHO, MOTYT BXOAuTh B rpady 5
Tprveyanns.

IV. Buznr

Yrobbi GBITh ACHCTBUTCIBHEIM, CEPTHUKAT MPOHCXOXKACHHS J0/DKCH ObiTh 3aBepeH. B Mramun naHHb
JIOKyMCHT BBIZAIOT, B OCHOBHOM, Toprossie [lanatsi. B ciyuae, ecim JOKYMEHT OTHOCHTCS K TOBapy
HEEBPOMEHCKOrO MNPOHCXOXACHHS, BH3HI BBLNAIOTCA TONBKO NPH TPEACTABICHHH JOKYMEHTOB,
CBHICTEILCTBYIOMMX TIPOHCXONACHHC (3apyOCKHBIM COPTHOHKAT NPOHCXOXKACHHS, TAMONKEHHEIE
Jcknapanud U T.4.). Jl1d HanpasicHHs TOBAapOB B HCKOTOPHIC CTPAHBI, CCPTH(MKAT HPOHCXOKICHHS
JOIDKEH OBITH 3aBEPCH TAKGKE APYTHMH OpraHamu, kKak Hirano-Apa6ekas Toprosas Ilanara, koHCYIbCTBA
u 1.0 Ecmu, 1 OZHOH OTIpy3kH HEOOXOZMMBI BH3B HAa JPYTHX JOKYMEHTAX, OHM AODKHBHI GHITH
BBIAAHBI OT TOTO XK€ YHCIA.

V. OTBercrBeHHOCTH 3KCHOPTEPA

3asBka ceprudUKaTA NPOHCXOKICHHS OOYCIABIHBACT 3aBEPKY AAHHOTO AOKYMEHTA H OKCIOPTEP
TOJHOCTBIO OTBETCTBEHEH 33 COACPHKAIIHMCCS CBEACHHA. Bee Iexmapauun O MpOMCXOXKACHHH CIUTAIOTC
HHGOPMAIHCH B OTHOLICHUH TAMOXCHHOH ajMUHHCTpaImy. Kax bl 3asBHTEIb, KOTOPIHA COCTABISCT
JOXKHYIO IEKI2APAIHIO IS MOTYYeHH s CepTHOUKATA MPOMCXOXKACHHS WK hamscudumpyer cepTuduKar,
HJTH HCTIONB3YET TOMNCIBHBIH CEPTHGOHKATA, MOXKET MOTYIHTh oTKas or Toprosoii [Tanatk B BEZade
TpeGyeMoro cepTH(HKATA, HE CUHTasd IOPHIAMYCCKHX CAHKIHH, KOTOpHE BosMoxHs B ctpane EC, rae
ObilIH BBISABIICHB! JAHHBIC (AKTBI, 10 MCCTHOMY JACHCTBYIONICMY 3aKOHOXATC/IbCTBY.
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OGGETTO: Repubblica dell'UZBEKIS

4 per Gabinetto-UCD

Roma, 10 dicembre 2003

N — Richiesta informazioni.

In relazione alla richiesta in oggen:c‘) si fa gresente.

|
- per merce proveniente dall' Uzb§kistan il produttore locale dovra recarsi presso la Camera

di Commercio competenteEer t

torio e richiedere il rilascio di un certificato di origine. La

richiesta dovra essere accofpagndta da originale della fattura

- Per merce provenicnte Jﬂ\ail’[t
recarsi presso la Camera|di Co
richiedere parimenti una cpia d
prodotto originale delia fattura

ia e diretta in Uzbekistan I’acquirente italiano dovra
nmercio competente per territorio — Ufficio estero - e
certificato di origine. Anche in questo caso dovra essere

Per questo secondo caso s:|allegajcopia della richiesta di rilascio e del certificato di origine

Moo X
che, opportunamente compilati

quindi timbrati sempre da[‘a Camgt

Si fa presente che i ceniﬁcﬁi di o
il dazio da pagare & pieno. Per Phesi ch
dazio ridotto ¢ 'accompagnamento, insi
FORM.

Per i Paesi, invece, che hafino un
dazio ridotto e "emissione di unuiterio|
cui sopra sono rilasciati dalla Camera di

Circa la richiesta di fac sin#ilc dei

lall’importatore italiano, dovranno essere sottoscritti e
a di Commercio.

fgine sono validi, in linea di massima, per tutto il mondo e
invece aderiscono alla Convezione GATT é previsto un
gme al certificato di ongine, di un documento denominato

rapporto diretto con I’Unione Europea ¢ previsto anche un
#= documento denominato EUR. Entrambi i documenti di
Joinmercio.

fimbri lo scrivente non dispone degli stessi

V. Mbnaco
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D.G.S.P.C. — Texnmaeckuit Mucnexropar — Otnen F1

Hora pns Kabunera — UCD

Pum, 10 nexabps 2003

TIpeamer: PecriyGmixa Y36exucran — 3anpoc uadopmarmu
B cooTBeTCTBHM G 3a1IPOCOM COOBIIAEM:

- AJisi TOBAPOB M3 Y30eKHCTAHA MECTHBIH MPOM3BOAHMTEINb JOJDKEH oOpaTHThCs B TOprosyio
Tlamaty CcBOeH TEPPHTOPHH ¥ 3anpOCHTb CepTHQHKAaT mnpoucxoxnenus. IIpocsba nowKHA
COMNPOBOXKAATECS OPHTHHAIOM (aKTyPhL.

- aast ToBapos u3 Hrannd, HanpaBaseMbix B Y30eKHCTaH, HTAIbAHCKH IOKYNATEIb JOJDKEH
obparutses B Toprosyro ITanaty csoeii Teppuropun — Brewnuit OTaen — 1 3anpoCHT KOIHIO
ceprraduKaTa IPOUCXOXKACHHS. B 5TOM CTydae Takoke HeoOXOAMM OpUrHHai aKTypsL.

Jins BTOPOTO Cilyyas NpHJIAraeTcsi KOMMsA 3aIpoca U CepTH(MKATA MPOMCXOXKAEHHS, KOTOPhIE
COOTBETCTBYIOIIMM 00pasoM 3arONHEHHBIC HTANBIHCKHM HMIOPTEPOM, JOIDKHBI OBITH
TIOATHMCAHbI ¥ 3aBEPEHEI nevaTsio B Toprosoii ITanate.

OG6pamaem BHUMaHHE Ha TO, YTO CEPTHOMKATHI MPOHCXOXIEHMA ACHCTBUTENBHBI, OOJbIIEi
4acThIO, U1 BCErO MHDPA M TAMOXEHHBIE MOLLIMHbI OILIAYMBAIOTCA MONHOCTBIO. JIna CTpaH,
KOTOpbIe TIPHCOSNIMHHINACh K I eHepanbHOMy COTJAIEHMI0 N0 TapupamM U  TOProOBIE,
OPEeAyCMOTPEHb! CHI)KEHHBIE INOHUIMHBI M BMECTE C CEPTHQHMKATOM NPOHCXOMKACHHS
NPUKIANBIBAETCS JOKYMEHT, HasbiBaembiii FORM.

Jins  cTpaH, KOTOpble MMEIOT TpsMble OTHomeHus ¢ Eponeiickum CorosomM, Takke
NPEAyCMOTPEHA 3aHWKEHHAd MNOIUIMHA M BbINa4a JOKyMeHTa, HasbiBaembii EUR. O6a
BBIIIEHa3BaHAbIX JOKYMEHTA BbinaroTcst Toprosoii [Manaroii.

Uro xacaercs 06pa31oB neyareli, OTBEUANOMMH HE PaCTIONAraeT TAKOBBIMH.

B.Monako
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INDUSTRIA GRAEIGA ROMANA 51

1 Speditore - Expéditeur - Gonsigner - Expeditor

F/ 04684234 \ ORIGINALE

COMUNITA EUROPEA

2 Destinatario - Destinataire - Consignee - Destinatario

COMMUNAUTE EUROPEENNE
EUROPEAN COMMUNITY COMUNIDAD EUROPEA

CERTIFICATO DI ORIGINE

CERTIFICAT D'ORIGINE
CERTIFICATE OF ORIGIN CERTIFICATO DE ORIGEN

3 Paese d'origine - Pays d'origine - Country of origin - Pais de origen

2 Informazioni riguardanti il trasporto (indicazione facoltativa)
Informations relatives au transport
Transport Getails - Expedicion

5 Osservazioni - Remarques - Remarks - Observaciones

=
6 N.d'ordine; marche, numeri, quantita e natura dei colli; denominazione delle merci 7 Quantita
N dordre; marques. numéros, nombre et nature des colls; désignation des marchandises Quanite
item number; marks, numbers, number and kind of packages; description of goods Quantity
N“ de orden; marcas, numeros, nombre y naturaleza de los buitos; designacion de las mercancias Caniitad

8 La sottoscritta Autorita certifica che le merci sopra elencate sono originarie del Paese menzionato nel riquadro 3
L'Autorité soussignée certifie que les marchandises designées ci-dessus sont originaires du pays figurant dans la case N° 3
The undersigned Authority certifies that the goods described above originate in the country shown in box 3
La Autoridad infrascrita certifica que las mercancias designadas son originarias del pais indicado en |a casilla N° 3

Luogo e data del rilascio; denominazione, firma e timbro dell'Autorita competente
Lieu et date de délivrance: désignation, signature et cachet de I'Aulorité compétente
Place and date of issue; name, signature and stamp of competent Authority

Lugar y fecha de expedicion; designacion. firma y sello de la Autoridad competente

stampatl 2 cura del'UNIONCAMERE & distribuitl dalle Game

dl Commersio
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COMUNITA EUROPEA

2 Destinatario” Destnaialie- Conwignes - DEstatar COMMUNAUTE EUROPEENNE
EUROPEAN COMMUNITY COMUNIDAD EUROPEA

CERTIFICATO DI ORIGINE

CERTIFICAT D'ORIGINE
CERTIFICATE OF ORIGIN  CERTIFICATO DE ORIGEN

3 Paese dorigine - Pays dorigine - Country of origin - Pais de origen

4 Informazion riguardant’ il trasporto (indicazione facoitativay 5 Osservazioni - emarques - Remaks - Observaciones
Informations relatives au ransport
Transport details - Expegicion

i [76 N.d'ordine; marche, numeri, quantita e natura dei colli: denominazione delle merci 7 Quantita
N° dlordre; marques, numéros, nombre et nature des colls; désignation des marchandises Quantité
Item number: marks, numbers, number and kind of pckages: descripion of goods Quantity

N° de orden; marcas, numeros, nombre y naturaleza de los buitos; designacion de las mercancias Caniitad

= r

8 La sottoscritta Autorita certifica che le merci sopra elencate sono originarie del Paese menzionato nel riquadro 3
L'Autorité soussignée certifie que les marchandises designées ci-dessus sont originaires du pays figurant dans la case N° 8
The undersigned Authority certifies that the goods described above originate in the country shown in box 3
La Autoridad infrascrita certifica que Jas mercancias designadas sen ofiginarias del pais indicado en la casifla N° 3

Luogo e data del rilascio; denominazione, firma e timbro dell'Autorita competente
Lieu et date de délivrance; designation, signature et cachet de Autorité compétente
Place and date of issue; name, signature and stamp of competent Authority

Lugar y fecha de expedicion; designacion, firma y sello de la Autoridad competente

stampati a cura dellUNIONGAMERE e distribuiti dalle Camere di Commercio




[image: image8.jpg]1 4 " [, speditore (nome o ragione sociale e indirizzo complsto, eventualmente:
grante nel registro df commercic) RICHIESTA DI
RILASCIO
2 Destinatario (nome o ragione sociale, indirizzo complefo, se conosciuto o COMUNIT. A EUROPEA
«allordine »)
CERTIFICATO DI ORIGINE
3 Paese d'origine (« Comunita Europea » o Paese d'origine inferessato)
4 Informazioni riguardanti il trasporto (indicazione facoltativa) 5 Osservazioni
o~ & N. dordine; marche, numeri, quantita e natura dei colli; denominazione delle merci (per o mero) non mbal | 7 Quantita (esprassa in massa lor-
1',_‘_/ late, numera dei pezzi o apporre la dicitura « alla rinfusa =) da o netta oppure in altre unit di
misura)

8 Il firmatario:

- RICHIEDE il rilascio di un certificato di origine che attesti che le merci sopra descritte sono originarie del Paese indicato nel
riquadro 3;

- DICHIARA che le indicazioni della presente domanda, nonché i documenti giustificativi presentati e le informazioni fornite alle
Autorita o agli organismi abilitati ai fini del rilascio di questo certificato sono esatti; che le merci alle quali si riferiscono tali docu-
menti o informazioni sono quelle per le quali il certificato & richiesto; che tali merci soddisfano le condizioni previste dalla regola-
mentazione relativa alla definizione comune della nozione d'origine delle merci;

- S'IMPEGNA a presentare, su richiesta delle Autorita o degli organismi abiiitati, i giustificativi e le informazioni supplementari
che tali Autorita o organismi abilitati ritenessero necessari per il rilascio del certificato.

9 Richiedente (se non & o spedilore)

:
g
:
H

Liogo e daia’ Firma del richiedente (1)

(1) La firma del procuratore deve essere sequita dallindicazione, a stampatello, del suo cognome,





